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комплекс методических, дидактических и психолого-педагогических 

принципов. 
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Компьютерные и информационные системы проникают во все сферы 

жизни человека. В условиях информационного общества современные 

компьютерные технологии являются не только необходимым, перспектив-

ным, но и жизненно важным профессиональным инструментарием. В свя-

зи с этим возникают новые формы обучения, и всѐ больше и больше ино-

странных студентов приезжают в Беларусь и начинают учиться в вузах 

технического профиля. В Белорусский государственный университет ин-

форматики и радиоэлектроники (БГУИР) ежегодно приезжает огромное 

количество иностранных студентов из разных стран мира, стремящихся 

получить высшее образование в сфере IT.  

Иностранным студентам приходится слушать лекции на русском языке 

по специальным дисциплинам, общаться с преподавателями и выполнять 

их указания. Это вызывает у них значительные затруднения, так как после 

окончания подготовительного отделения они не владеют в достаточной 

степени русской технической лексикой. В связи с этим перед преподавате-

лем РКИ ставятся следующие задачи: развивать умения создавать монолог, 

опираясь на прочитанный текст и совершенствовать навыки извлечения 

основной информации из прочитанного текста [3, с. 16]. Характер отби-

раемых текстов будет определяться коммуникативными потребностями 

учащихся с градуировкой по простоте/сложности в зависимости от этапа 

обучения [2, с. 10–11]. 

Анализ компьютерной терминологии показал, что большую часть ком-

пьютерной лексики составляют заимствования из английского языка. 

Здесь можно выделить калькирования, прямые заимствования, иноязыч-

ные вкрапления и варваризмы [1, с. 15–16]. Безусловно, они будут понят-

ны англоговорящим студентам. Однако большая часть студентов, обу-

чающихся в БГУИР, не владеет английским языком, и подобные заимство-

вания будут представлять для них значительную трудность. Задача препо-

давателя – рассматривать подобную терминологию на занятиях и толко-

вать ее с помощью дефиниций, содержащих известную им лексику. 

Ещѐ одной глобальной проблемой обучения иностранных студентов в 

техническом вузе является малое количество часов для изучения дисцип-

лины. Русский язык в техническом вузе изучается только на протяжении 

2 лет. В результате студенты теряют навыки правильного построения вы-

сказывания, забывают падежные окончания. Все это ведет к снижению их 

успеваемости, так как преподаватели профильных дисциплин не всегда 

понимают студентов. Более того, иностранные студенты, приходя в маги-
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стратуру после 3-летней «паузы» в изучении языка, испытывают значи-

тельные затруднения, так как навык грамотного письма построения пред-

ложений уже утерян. 

Ещѐ одной проблемой, характерной для технического вуза, является 

неоднородность групп. Это значит, что в одной группе могут обучаться 

студенты с различным уровнем владения языка (студенты из Туркмени-

стана, изучавшие русский язык на протяжении нескольких лет в школе, и 

студенты из африканских и арабских стран, только начинающие изучать 

язык). Это значительно усложняет работу преподавателя, так как ему не-

обходимо выбирать индивидуальный подход и ориентироваться на 2 кар-

динально различных уровня подготовки. 

Отдельно следует отметить иностранных студентов, обучающихся на 

английском языке. Данные студенты изучают все профильные предметы 

на английском языке. Русский язык в таких группах изучается в неболь-

шом объѐме на протяжении 2 лет и имеет социально-бытовую направлен-

ность. Такие студенты (в основном студенты из африканских и арабских 

стран) после двух лет изучения языка, находясь в закрытом языковом про-

странстве и общаясь лишь с англоговорящими людьми, полностью забы-

вают русский язык и не могут отреагировать на реплику и построить вы-

сказывание даже в элементарных бытовых ситуациях. 
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Современный этап развития постиндустриального общества характери-

зуется широким внедрением информационно-коммуникационных техно-

логий во все сферы деятельности человека, что стимулирует развитие ин-

форматизации общества в целом. 

В этой связи следует раскрыть содержание понятия «информационное 

общество». Информационное общество – это общество, в котором инфор-

мация является ключевым компонентом экономической и социальной 

жизни. Данное общество характеризуется высоким уровнем производства 

и потребления информации и информационных услуг. 


